
12
V

+ -

15+

+
-

30+

Reverse

B+/30

ERKLÄRUNG SYMBOLE SPIEGAZIONE DEI SIMBOLIEXPLICATION DES SIMBOLESSYMBOL EXPLANATION EXPLICACIÓN DE LOS SIMBOLES

linke (58-L) bzw. 
rechte (58-R) Schlussleuchte

Bremsleuchte (54) / 3. Bremsleuchte (54)

Fahrtrichtungsanzeiger links

Fahrtrichtungsanzeiger rechts

Nebelschlussleuchte(n)

Rückfahrleuchte(n)

Dauerstrom / Steckdose 13P Kammer 9

Ladeleitung / Steckdose 13P Kammer 10

Anhänger / Anhängererkennung

Dauerstrom / permanente Stromversorgung

Masse (31)

Batteriepolklemme Anschluss Minus

Batteriepolklemme Anschluss Plus

Zigarettenanzünder /
Zubehör-Steckdose

Lautsprecher / Warnsummer

Einparkhilfe

Schalter / Funktionsursprung

verbinden

trennen

beachten / siehe weitere Informationen

beachte auserwählten Bereich

vorhanden / belegt / i.O.

nicht vorhanden / nicht belegt / nicht i.O.

links

rechts

Akustische Signalisierung

Achtung / wichtiger Hinweis

P

20A
Sicherung / Sicherungsstärke 20 Ampère

left (58-L) respectively 
right (58-R) tail light

stop light (54) / 
high mounted, third stop light (54)

turn signal indicator left

turn signal indicator right

rear fog light(s)

reversing light(s)

Permanent power supply / 
13pin socket, chamber 9

charging wire for trailer fridge / 
13pin socket, chamber 10

trailer / trailer recognition

 Permanent current power supply

Ground or Earth (31)

ground connection battery terminal lug

positive connection battery terminal lug

fuse / fuse capacity 20 Ampère

cigarette lighter /
accessory socket

loudspeaker / buzzer

park distance control

switch / source of function

Connect together

disconnect

Look at / see further information

look carefully at selected area

Present / Occupied / OK

Not present / Not occupied / not OK

left

right

acoustic indication

attention / important advice attentione / indicazione importante

segnalazione acustica

destra

sinistra

presente / occupato / OK

non presente / non occupato / non OK

considerare area selezionata

considerare / vedere 
ulteriori informazioni

connessione

sconnessione

interruttore / origine funzione

sensori di parcheggio

accendisigari / presa accessori

massa (31)

fusibile / fusibile con capacità 20 Ampère

corrente / alimentazione continua

rimorchio / riconoscimento rimorchio

alimentazione continua /
presa 13 poli, camera 9

luce (i) retromarcia

fendinebbia

indicatore di direzione sinistra

indicatore di direzione destra

autoparlante / cicalino

luce posteriore sinistra (58-L)
rispettivamente destra (58-R)

luce d’arresto (54) /
3. luce d’arresto (54)

feu arrière gauche (58-L)
respectivement droite (58-R)

feu de stop (54) /
3ème feu de stop (54)

feu indicateur de direction gauche

feu indicateur de direction droite

feu (x) arrière (s) de brouillard

feu (x) de marche arrière

courant continué / prise de courant 
à 13 pôles, compartiment 9

cable de charge / prise de courant 
à 13 pôles, compartiment 10

remorque / 
détection de la fonction “remorque”

courant continué /
alimentation électrique permanente

masse (31)

borne “moins” de la batterie

borne “plus” de la batterie

fusible / ampérage 20 ampères

allume-cigare /
prise d’accessoires

haut-parleur / vibreur

assistance au parkage

interrupteur / origine de fonction

raccorder

séparer

considérer / voir informations 
ultérieures

faire attention à la zone sélectionnée

disponible / occupé / OK

pas disponible / pas occupé / pas OK

gauche

droite

signalisation acoustique

attention / indication importante

pilato trasero izquirdo (58-L)
respectivamente derecho (58-R)

luz de freno (54) /
tercera luz de freno (54)

luz indicadora de dirección
de marcha izquierda

luz indicadora de dirección
de marcha derecha

luz (-ces) trasera (s) antinebla (s)

luz (-ces) de marcha atrás

positivo continuo /
caja de anchufe a 13 polos, cámara 9

cable de carga /
caja de anchufe a 13 polos, cámara 10

remolque / detección del remolque

positivo continuo /
alimentación de corriente permanente

masa (31)

conexión negativa de bateria

conexión positiva de bateria

fusible / amperaje 20 amperes

encendedo de cigarillos / 
caja de accessorios

altavoz / señal acustica
de avertencia

ayuda para aparcar

interruptor / origen de función

conectar

separar

considerar / véase
las informaciones

considerar el área seleccionada

presente / ocupado / OK

non presente / non ocupado / non OK

izquierdo

derecho

señalación acústica

atención / indicación importante

cavo di carica /
presa 13 poli, camera 10

connessione negativa della batteria

connessione positiva della batteria

everse

90500760

87270846 / 10.05.2010 / S
eite 12/12 / ©

 JA
E

G
E

R
 au

to
m

o
tive G

m
b

H
 / C

h
ro

m
strasse 90 / D

-33415 V
erl  / F

O
N

: +
49 5246-9210-0 / F

A
X

: +
49 5246-9210-20 /e-m

ail: in
fo

@
jaeg

er-au
to

m
o

tive.d
e

V
W

N
o

. 21270534J

87270846 / 10.05.2010 / S
eite 1/12 / ©

 JA
E

G
E

R
 au

to
m

o
tive G

m
b

H
 / C

h
ro

m
strasse 90 / D

-33415 V
erl  / F

O
N

: +
49 5246-9210-0 / F

A
X

: +
49 5246-9210-20 /e-m

ail: in
fo

@
jaeg

er-au
to

m
o

tive.d
e

T
o

uareg
      11/02      03/10

E
inb

auanleitung

Fitting
 instructio

ns

Instructio
ns d

e m
o

ntag
e

Istruzio
ne d

i m
o

ntag
g

io

Instruccio
nes d

e m
o

ntaje

E
lektro

-E
inb

ausatz für A
nhäng

erkup
p

lung
 / 13-p

o
lig

 / 12 Vo
lt / IS

O
 11446

Faisceau électriq
ue p

o
ur cro

chet d
’attelag

e / 13 b
ro

ches / 12 Vo
lt / IS

O
 11446

E
lectric w

iring
 kit fo

r to
w

b
ars / 13-p

in / 12 Vo
lt / IS

O
 11446

C
ab

lag
g

io
 elettrico

 p
er g

anci d
i traino

 / 13 p
o

li / 12 Vo
lt / IS

O
 11446

K
its eléctrico

s p
ara eng

anches d
e rem

o
lq

ues / 13 p
ins / 12 Vo

lt / IS
O

 11446



Installatio
n o

f the to
w

ing
 electrics kit m

ust b
e und

ertaken 
by a specialist w

orkshop or an appropriately qualified person. 
B

efo
re startin

g
 w

o
rk, yo

u
 m

u
st read

 th
e in

stallatio
n

 in
-

structio
ns thro

ug
h co

m
p

letely. A
fter installing

 the to
w

ing
 

electrics kit, the installation instructions should be kept w
ith 

the vehicle service docum
entation.

A
ll claim

s under the guarantee w
ill lapse in case of im

proper use or 
m

odification of the tow
ing electrics kit or any of its com

ponent parts. 
W

hen driving w
ithout a trailer or load carrier, any adapter installed 

m
ust be rem

oved from
 the electrical socket. W

e reserve the right to 
alter the d

esig
n, co

ntent o
r co

lo
ur. W

e accep
t no

 liab
ility fo

r any 
erro

rs in these instructio
ns. A

ll d
etails and

 illustratio
ns are no

n-
binding.
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D
er E

inbau dieses E
lektrosatzes m

uß von einer Fachw
erkstatt 

oder einer entsprechend qualifizierten P
erson durchgeführt 

w
erd

en. Vo
r B

eg
inn aller M

o
ntag

earb
eiten unb

ed
ing

t d
ie 

E
in

b
au

an
leitu

n
g

 ko
m

p
lett d

u
rch

lesen
. N

ach
 E

in
b

au
 d

es 
E

lektrosatzes ist die E
inbauanleitung den S

erviceunterlagen 
des Fahrzeuges beizulegen!

B
ei unsachgem

äßer A
nw

endung oder Veränderung des E
lektrosatzes 

b
zw

. d
er d

arin b
efind

lichen B
auteile erlischt jed

er A
nsp

ruch auf 
G

ew
ährleistung. B

eim
 Fahren ohne A

nhänger oder Ladungsträger 
m

üssen ggf. verw
endete A

dapter im
m

er aus der S
teckdose entfernt 

w
erd

en. Ä
nd

erung
en b

ezüg
lich K

o
nstruktio

n, A
usstattung

, Farb
e 

so
w

ie
 Irrtu

m
 vo

rb
e

h
a

lte
n

. A
lle

 A
n

g
a

b
e

n
 u

n
d

 A
b

b
ild

u
n

g
e

n
 

unverbindlich.

B
ei A

nhängern ohne N
ebelschlussleuchte sollte diese nachgerüstet 

w
erden.

F
ü

r tech
n

isch
e b

zw
. elektro

n
isch

e Ä
n

d
eru

n
g

en
, w

elch
e n

ach
 

erstm
aliger Inbetriebnahm

e des E
lektrosatzes vom

 Fahrzeughersteller 
d

urchg
eführt w

erd
en und

 b
eisp

ielsw
eise zu Fehlfunktio

nen d
er 

A
nhängersteckdose oder deren P

eripherie führen, übernehm
en w

ir 
keinerlei G

ew
ährleistung!

D
as A

nhängerm
odul ist nicht diagnosefähig! S

ollten herstellerseitige 
D

iag
n

o
sep

ro
zesse b

zw
. so

ftw
areg

estü
tzte P

rü
fm

ech
an

ism
en

 
F

eh
lerp

ro
to

ko
lle g

en
erieren

, w
elch

e d
irekt o

d
er in

d
irekt m

it 
A

nhängerbetrieb in Z
usam

m
enhang stehen, ist das A

nhängerm
odul 

vo
m

 Leitung
ssatz für d

ie A
nhäng

ersteckd
o

se zu trennen und
 ein 

nochm
aliger D

iagnosevorgang zu starten!

In case of m
issing a rear fog lam

p on the trailer, it should be retrofitted.

W
e accept no responsibility and give no guarantee for technical and 

electrical m
odifications m

ade after the initial operation of the tow
ing 

electrics kit by the vehicle m
anufacturer and w

hich m
ay lead, for 

exam
ple to m

alfunction of the trailer socket or its peripheries.

The trailer m
odule is not diagnostics-capable. If the m

anufacturer’s 
d

iag
no

stics p
ro

cesses o
r so

ftw
are-sup

p
o

rted
 test m

echanism
s 

generate error reports directly or indirectly linked w
ith trailer operation, 

the trailer m
odule m

ust be disconnected from
 the leads to the trailer 

socket and a new
 diagnostic process initiated.

Le  m
ontage du kit de connexion électrique doit être effectué 

par un atelier spécialisé ou par une personne qualifiée en la 
m

atière. A
vant le début des travaux, lire im

pérativem
ent les 

instructions de m
ontage dans leur intégralité. A

près le m
ontage 

du kit de connexion électrique, joindre les instructions de m
ontage 

aux docum
ents du véhicule.

U
n usage inapproprié ou des m

odifications du kit de connexion électrique, 
ou des pièces qui le com

posent, entraînent l’expiration de tout droit à 
la garantie.  Lors d’une conduite sans rem

orque ou porteur de charge, 
les adaptateurs utilisés doivent, le cas échéant, toujours être enlevés 
de la prise de courant.  Sous réserve de m

odifications de constructions, 
équipem

ent, couleurs ou erreur. D
onnées et illustrations sous toute 

réserve.

P
our les rem

orques qui ne sont pas équipés avec feux anti-brouillard 
arrière, il devrait être installé.

N
o

us n’assum
o

ns aucune resp
o

nsab
ilité ni g

arantie p
o

ur les 
m

odifications techniques et électroniques ayant été effectuées après 
la prem

ière m
ise en service du kit de connexion électrique par le 

constructeur autom
obile et ayant m

ené par exem
ple à des m

auvais 
fonctionnem

ents de la prise de rem
orque ou de sa périphérie. 

Le m
odule rem

orque ne contient pas de fonction diagnostic! A
u cas où 

des processus de diagnostic définis par le fabricant ou des m
écanism

es 
de contrôle assistés par ordinateur devaient générer des m

essages 
d’erreur directem

ent ou indirectem
ent en rapport avec le fonctionnem

ent 
de la rem

orque, il est im
pératif pour la prise de rem

orque de détacher 
le m

odule rem
orque du groupe électrique et d’initier une nouvelle 

procédure de diagnostic.

L’installazio
ne d

el kit elettrico
 d

eve essere effettuata d
a 

un’officina o da personale specializzato. P
rim

a di iniziare tutti 
i lavori di m

ontaggio, leggere da cim
a a fondo le istruzioni. 

D
o

p
o

 aver installato
 il kit elettrico

 si p
reg

a d
i alleg

are le 
istruzio

ni d
i m

o
ntag

g
io

 ai d
o

cum
enti d

i m
anutenzio

ne d
el 

veicolo!

In caso
 d

i uso
 im

p
ro

p
rio

 o
 d

i m
o

d
ifiche d

el kit elettrico
 e d

elle 
com

ponenti del m
edesim

o, ogni diritto di garanzia decade. D
urante 

la guida senza rim
orchio o portacarichi, togliere sem

pre gli adattatori 
dalla presa di corrente. C

on riserva di m
odifiche relative a costruzione, 

eq
u

ip
ag

g
iam

en
to

, co
lo

re e salvo
 erro

ri. Tu
tte le in

d
icazio

n
i e 

illustrazioni non sono vincolanti.

In caso di rim
orchi non corredati di luce retronebbia, questa dovrebbe 

essere istallata.

P
er le m

o
d

iche tecniche ed
 elettro

niche eseg
uite d

o
p

o
 la p

rim
a 

m
essa in funzione del kit elettrico da parte del costruttore del veicolo, 

e che portano, per esem
pio, a un m

alfun-zionam
ento della presa del 

rim
o

rc
h

io
 o

 d
e

lla
 su

a
 p

e
rife

ria
, n

o
n

 c
i a

ssu
m

ia
m

o
 a

lc
u

n
a

 
responsabilità!

Il m
odulo del rim

orchio non è idoneo alla diagnosi! N
el caso in cui 

processi diagnostici o apparecchiature di prova controllate da softw
are 

d
o

vessero
 g

enerare d
ei p

ro
to

co
lli d

’erro
re in rap

p
o

rto
 d

iretto
 o

 
ind

iretto
 co

n l’uso
 d

el rim
o

rchio
, si d

eve staccare il m
o

d
ulo

 d
el 

rim
o

rchio
 d

al co
nd

utto
re p

er la p
resa d

el rim
o

rchio
, e avviare 

nuovam
ente la diagnosi!

E
l m

ontaje del equipo eléctrico deberá llevarse a cabo en un 
ta

lle
r 

e
sp

e
c

ia
liza

d
o

 
o

 
p

o
r 

p
a

rte
 

d
e

 
u

n
a

 
p

e
rso

n
a

 
correspondientem

ente calificada. A
ntes de com

enzar cualquier 
trab

ajo
 d

e m
o

n
taje es im

p
rescin

d
ib

le h
ab

erse leíd
o

 las 
instrucciones de m

ontaje por com
pleto. ¡D

espués de haber 
realizado el m

ontaje del equipo eléctrico deben adjuntarse 
las instrucciones de m

ontaje a los docum
entos de servicio 

del vehículo! 

E
n caso de una utilización inadecuada o de una m

odificación del 
equipo eléctrico o de los com

ponentes incluidos respectivam
ente 

se extinguirá cualquier derecho de garantía. E
n caso de conducir 

sin rem
olque o sin portacargas deberán sacarse siem

pre del enchufe 
los adaptadores  que hayan podido ser utilizados. Q

ueda reservado 
el d

erecho
 d

e m
o

d
ificacio

nes co
n resp

ecto
 a la co

nstrucció
n, el 

eq
uip

am
iento

, el co
lo

r y d
e erro

res. To
d

as las info
rm

acio
nes y 

reproducciones se entienden sin com
prom

iso.

A
l tratarse de rem

olques sin luz antiniebla trasera, esta debería ser 
reequipada. 

¡N
o

 asum
irem

o
s ning

una clase d
e g

arantía p
o

r m
o

d
ificacio

nes 
técnicas o electrónicas respectivam

ente que se lleven a cabo después 
d

e la p
rim

era p
uesta en funcio

nam
iento

 d
el eq

uip
o

 eléctrico
 p

o
r 

parte del fabricante del vehículo y que puedan provocar por ejem
plo 

u
n

 m
a

l fu
n

c
io

n
a

m
ie

n
to

 d
e

l e
n

c
h

u
fe

 d
e

l re
m

o
lq

u
e

 o
 d

e
 lo

s 
correspondientes com

ponentes periféricos! 

¡E
l m

ódulo para el rem
olque no puede som

eterse a un diagnóstico! 
E

n caso de que los procesos de diagnóstico por parte del fabricante 
o

 q
ue lo

s m
ecanism

o
s d

e co
m

p
ro

b
ació

n asistid
o

s p
o

r so
ftw

are 
g

eneren info
rm

es d
e erro

res q
ue estén d

irecta o
 ind

irectam
ente 

relacio
nad

o
s co

n el servicio
 co

n rem
o

lq
ue, d

eb
erá sep

ararse el 
m

ódulo para el rem
olque de los cables de conexión para el enchufe 

d
el rem

o
lq

u
e e in

iciarse u
n

 n
u

evo
 p

ro
ceso

 d
e d

iag
n

ó
stico

!

WICHTIG!IMPORTANT!IMPORTANT!IMPORTANTE!¡IMPORTANTE!
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d
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ter so
cket 62930000
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7-p
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3536
37

O
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T
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N
 2

S
p

äte Fahrzeug
e

late vehicles

90270343



M
A

N
U

A
L

90500004

O
P

T
IO

N
A

L
Y

L/B
R

P
art-no

.
22400509

+
_

1
5
 am

p
.+

-

1
5

+90500577

Y
L

+
_
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M
ANUAL

S
E

R
V

IC
E

V
W

V
W

S
E

R
V

IC
E

V
W

V
W

90270310

M
A

N
U

A
L

M
ANUAL

90010202

90500507

e
ve

rse

28
29

3031

90260020

O
P

T
IO

N
 1

1

Frühe Fahrzeug
e

E
arly vehicles

32

33
34

90270405

18-26

3,
11-16

5-10

30A
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15A

2x
20A

M
ANUAL

3x
10x

5x
3x

2x

2x

15A

2x
20A

90270384

30A
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90010216

M
A

N
U

A
L

W
IC

H
T

IG
!

IM
P

O
R

TA
N

T
!

IM
P

O
R

TA
N

T
!

IM
P

O
R

TA
N

T
E

!
¡IM

P
O

R
TA

N
T

E
!

U
m

 S
törungen und S

chäden 
am

 B
ord

netz zu verm
eid

en, 
m

uss d
ie M

assep
olklem

m
e 

unb
ed

ingt vo
r B

eg
in

n
 aller 

A
rb

e
ite

n
 vo

n
 d

e
r F

a
h

r-
z

e
u

g
b

a
tte

rie
 

g
e

tre
n

n
t 

w
erd

en!

Insb
eso

nd
ere b

ei A
rb

eiten 
und

 A
nschlüssen am
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